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सय के वषयलाइ सबोधन गनु अघ, हामी यो उलेख गदछा क हामीले यो अययन काशको पुतकको पहलो
अयायका ारभक तीन पदहबाट आरभ गरेका छा, र यसपछ एलयाहको वषयमा एउटा लेख थपेका छा। यी
अययनहको केही उेयह भवयवाणीमा संयुत राय अमेरकाको भूमकालाइ पहचान गनु, येशू ीको
काशको सदेशलाइ उाटत गनु, परमेरका जनहको तीकका पमा अगमवताहको भूमकालाइ चु, र
येशू अफा नुको अथ के हो भे कुराका नहताथहलाइ वचार गनु न्। हामीले देखाया क काशको पुतकका
पहलो तीन पदह काशकै अतम पदहसगँ सहमत र अनुप छन्, र वै अवथामा—आरभमा र
अयमा—येशूले आफूलाइ अफा र ओमेगा, आरभ र अय, पहलो र अतमको पमा चनाउनुछ।

हामीले दोो अययनमा एलयाहसबधी एक संत छलफल यस उेयले योग गया क बाइबलका ारभक
पदह पुरानो र नयाँ वै नयमका समापन पदहसत सहमत छन् भे देखाउन सकयोस्, र यसबाहेक, नयाँ
नयमका ारभक पदह पन—तपाइ बाइबललाइ सम पमा अथवा इ नयमका पमा, जुनसुकै कारले
वचार गन चाहनुछ—यसको आरभ वा अयसत सहमत छन्।

अका एउटा बुदँा, जसलाइ हामी वकास गन खोजरहेका छा, यो बुझाइ हो क इतहासभर परमेरवले इरवलाइ
बतारै कट गन काय गरेको छ। यही कारणले हामीले उलेख गरेका छा क करार-इतहासको बाइबलीय वषयमा
समय अगाड बढ्दै जाँदा, परमेरले आना ववध नामहको तीकवादारा आनो चरलाइ मशः अझ बढी
कट गनुभयो। सवशतमान् परमेरले अाहामसगँ बोनुभयो, र यही परमेरले मोशासगँ पन बोनुभयो, तर
मोशालाइ यसपछ देख आनो नाम यहोवा भनी चननुपनछ भनेर जानकारी दनुभयो। यसपछ जब ी
आउनुभयो, उहाँले आफूलाइ पुरानो नयममा अात रहेको एउटा नामारा परचत गराउनुभयो, दानयेलको तेो
अयायमा एक जना बेबलोनीले उचारण गरेको यस नामको एउटा अभतबाहेक। येशूले आफू पताका
एकमा-जमाउनुभएको पु नुछ भनी पहचान गराउनुभएको मा होइन, तर उहाँले यस वशेष
करार-इतहासमा आफूलाइ मानसको पुको पमा पन पहचान गराउनुभयो। परमेरले ारभक एडभेटवादसगँ
करारमा वेश गदा मलेराइट एडभेटवादलाइ पन एउटा नाम दनुभयो।

“यस समयमा, जब हामी अयको यत नकट छा, के हामी आचरणमा संसारसगँ यत समान बेछा क
मानसहले परमेरका नामधारी जनहलाइ भेाउन थ खोजून्? के कुनै मानसले संसारले दन सने कुनै
पन लाभको नत परमेरका चुनएका जनहको पमा रहेका हाा वश लणह बेनेछ? के
परमेरको वथा उलन गनहको कृपालाइ ठूलो मूयको पमा माननेछ? के भुले आना जन भनी
नाम दनुभएकाहले महान् ‘म ’ँ भदा उच कुनै शत छ भनी ठाेछन्? के हामीले ती वासका
भतासूचक बुदँाह मेटाउने यास गनछा, जसले हामीलाइ सेभेथ-डे एडभेटट बनाएको छ?”
Evangelism, 121.

सेभेथ-डे एड्भेटटहलाइ दइएको नाम भुारा नै दइएको हो, र सटर ाइटले ायः एड्भेटटहलाइ
परमेरका नामत जनह भनी उलेख गनुछ। “नामत” भाले नाम दइएको भे अथ छ। सटर ाइटले
परमेरका नामत जनहका पमा चनाउनुभएका केवल इवटा मडलीह ाचीन इाएल र आधुनक इाएल
न्।



यसकारण, जब हामी काशको पुतकको अययनमा अघ बढ्छा, म यो सुझाव तुत गदछु क
फलाडेफयालीहलाइ कट गरएको “नयाँ नाम”, जो एक लाख चवालीस हजारका पमा पन तनधव
गरएका छन्, कृपाकाल समात नुअघ ठक अघलो समयमा खोलने भवयवाणीसबधी रहयको एक ठूलो
अंश हो।

जसले वजय ात गछ, उसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा खबा बनाउनेछु, र ऊ यहाँबाट फेर
कहयै बाहर जानेछैन; अन म यसको माथ मेरा परमेरको नाम, र मेरा परमेरको शहरको नाम, अथात्
नयाँ यशलेमको नाम, जो मेरा परमेरबाट वगबाट तल ओलर आउँछ, लेनेछु; र म यसको माथ मेरो नयाँ
नाम पन लेनेछु। जसको कान छ, उसले सुनोस्, आमाले मडलीहलाइ के भदछ। काश ३:१२, १३।

अतम चेतावनीको सदेश येशू ीको काशको सदेश हो, र यो उहाँको चरको काश हो।

“लहाको आगमनको तीा गनहले जनतालाइ यसो भुपछ, ‘हेर, तो परमेर।’ कृपामय योतका
अतम करणह, संसारलाइ दइनुपन कृपाको अतम सदेश, उहाँको ेममय चरको एक काशन हो।
परमेरका सतानहले उहाँको महमा कट गनुपछ। आनै जीवन र चरमा तनीहले परमेरको
अनुहले तनीहका लाग के गरेको छ, सो कट गनुपछ।” Christ’s Object Lessons, 415, 416.

हामीसत येशूलाइ वचनको पमा सबधत अभलेखमा समावेश गन अझ धेरै कुरा छन्, तर अब हामी ‘सय’ भे
शदलाइ लनेछा। “सय” को बुझाइ, साथै “सय” भे शद, र “सयको वचन” नमाण गन योग गरएका
अरहको बुझाइ, ीको चरको बुझाइ हो।

यसकारण पलातसले उहाँलाइ भने, “तपाइ त राजा नुछ त?” येशूले उर दनुभयो, “तमीले भनेझ, म
राजा ।ँ यसैको लाग म जमएको ,ँ र यसै कारण म संसारमा आएको ,ँ क म सयको साी दऊँ। जो
कोही सयको पमा छ, उसले मेरो वर सुछ।” पलातसले उहाँलाइ भयो, “सय के हो?” अन यो भनेपछ,
ऊ फेर यदीहकहाँ बाहर गयो र तनीहलाइ भयो, “म उहाँमा कुनै दोष कचत् पन पाउँदन।ँ” यूहा
18:37, 38.

यस पदमा “सय” भनी अनुवाद गरएको ीक शद एक हू शदबाट लइएको हो, जुन एउटा अर मा नभइ
एउटा संया पन हो। हू वणमालाको पहलो अर ‘अलेफ’ हो। वातवमा, हू वणमालाका पहलो इ अर
“अलेफ” र “बेथ” न्, र तनीह ीकका पहलो इ अर अफा र बीटासत अयत मदोजुदा छन्। यी वै
मलेर “alphabet” भे शदको मूल बनाउँछन्। यसकारण “अफा” भे शद (हू अर अलेफबाट) एउटा
अर, एउटा शद, एउटा संया, साथै येशूका धेरै नामहमये एकका पमा पन योग गरछ।

जब पलातसले यो  सोधे, “सय के हो?” येशूले यसअघ नै उनलाइ बताइसनुभएको थयो क उहाँ “संसारमा
आउनुभएको” कारण, र साथै उहाँ “जमनुभएको” कारण पन “सय” को साी दनु नै थयो। उहाँले यो पन
थुभयो क “सयका ने हरेकले” उहाँको वर सुछ।

धय हो यो जसले पढ्छ, र ती जसले यस भवयवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा लेखएका कुराह पालन
गछन्; कनक समय नजकै आएको छ। काश १:३

सय: G225—G227 बाट; सय: – साँचो, X साँचै, सय, यथाथ। G227—G1 (नषेधाथक कणको पमा) र
G2990 बाट; साँचो (नलुकाउने अथमा): – साँचो, साँचै, सय। G1; Α। हू मूलको; वणमालाको पहलो अर:
आलंकारक पमा मा (अको पमा यसको योगबाट) पहलो। अफा।

येशूले तनलाइ भुभयो, “म नै माग, सय, र जीवन ;ँ मारा बाहेक कोही पन पताकहाँ आउँदैन।” यूहा
14:6.



जब येशूले भुभयो, “म … सय ँ,” उहाँले यसो भनरहनुभएको थयो क उहाँ एउटा अर, एउटा संया, र अर
अफाका लाग योग ने एउटा शद नुछ; अन अफा शद, र अफा संया—यी सबै “सय” न्।
दानयलको पुतकमा, ीले आफूलाइ अुत गणनाकताको पमा कट गनुभयो, जुन हू शद “Palmoni”
को परभाषा हो, र जसलाइ दानयल आठमा “the certain saint which spake” भनेर अनुवाद गरएको छ।

तब मैले एक जना पव जन बोदै गरेको सुन, र बोलरहेका यस नत पव जनलाइ अका पव जनले
भयो, “नय बलदान, उजाड पान अपराध, र पवथान तथा सेनादल वैलाइ खुामुन कुचन दनेसबधी
यो दशन कहलेसम रहछ?” अन उसले मलाइ भयो, “इ हजार तीन सय दनसम; यसपछ पवथान
शु पारनेछ।” दानएल ८:१३, १४।

तेा पदमा उलखत यो “एउटा सत” “पामोनी” हो— अतु सङ्यागणक, वा रहयहको गणक। यी इ
पदह यही थान न् जहाँ २३०० वषको भवयवाणी र २५२० वषका इ भवयवाणीह तुत गरएका छन्।
२३०० वषले “पवथान” लाइ सबोधन गदछ, र २५२० वषका ती इ भवयवाणीहले “सेना” लाइ सबोधन
गदछन्, कनक पवथान र सेना वैलाइ रोमारा कुचइने थयो। २५२० वषको भवयवाणीले परमेरको
पवथान र उहाँका जनताको कुचाइको तनधव गदछ। समयमाथ आधारत, आपसमा अतसब तीन गहन
भवयवाणीह बाइबलकै यही बमा छन् जहाँ येशूले आफूलाइ रहयहको अतु सङ्यागणकको पमा
परचत गराउनुछ। कुरा यत मा होइन क उहाँले आफूलाइ समयका वामीको पमा परचत गराउन यी इ
पदह छाुभयो, तर ती इ पदह, जहाँ उहाँले आफूलाइ कट गनुछ, यही समयलाइ पन चहत गछन् जब
उहाँ आधुनक आमक इाएलसगँ करारमा वेश गनुने थयो, र ती इ पदह एड्भेटवादको आधार तथा
केीय तभ पन न्।

“सबैभदा बढी अ सबैभदा माथ, जुन धमशाको वचनले एड्भेट वासको आधार र केीय तभ
वैको पमा काम गरेको थयो, यो यो घोषणा थयो, ‘इ हजार तीन सय दनसम; यसपछ पवथान शु
पारनेछ।’ [दानएल 8:14.]” द ेट कटोभस, 409.

अतको समयमा, अथात् 1798 मा, दानएलको पुतकको मोहोर खोलयो र पहलो वगतको सदेश इतहासमा
आयो, जसले मलेराइट आदोलनको समयमा भएको भवयवाणीसबधी ानको वृलाइ चहत गयो; यही
आदोलन सेभेथ-डे एडभेटमको ारभ थयो। जब दानएलको पुतक मलेराइटहका लाग खोलयो,
पमोनीबाट आएको एउटा सदेश—समयसबधी सदेश—बुझयो। परमेरको वचन कहयै असफल दैँन, र
यसले सध अतलाइ ारभसगँ पहचान गराउँछ। यसैले, एडभेटमको अयमा पन, मलेराइट इतहासमा जतै,
उहाँको चरको एउटा काशन नय नै नेछ। यो तय एडभेटमको ारभ र अयमा आधारत छ, तर यो
दानएलको पुतक र काशको पुतकबीच घोषत सबधमा पन आधारत छ। दानएल र काशले एउटै पुतकको
तनधव गछन्, र यस तनधवमा तनीह इ साी न्—पहलो दानएल र अतम काश।

“दानयल र काशको पुतक एउटै न्। एउटा अगमवाणी हो, अका काश; एउटा मोहर लगाइएको पुतक हो,
अका खोलएको पुतक हो।” Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 972.

दानएल र काश इ पुतकह न्, तर तनह एकै पुतक न्, जसरी बाइबल पुरानो र नयाँ, अथवा आरभ र
अतमा वभाजत भए तापन एकै पुतक हो। काश ११ मा मोशा र एलयाहका पमा तुत गरएका इ
साीह पुरानो र नयाँ नयम न्।

“इ साीहको वषयमा अगमवताले अझ यसरी घोषणा गछन्: ‘यी नै पृवीका परमेरको सामु उभएका
इ जैतूनका वृह र इ सामादानह न्।’ ‘तपाइको वचन,’ भजनकारले भने, ‘मेरो खुाका नत दीपक, र
मेरो बाटाका नत योत हो।’ काश ११:४; भजनसंह ११९:१०५। यी इ साीहले पुरानो र नयाँ नयमका
पवशाहलाइ तनधव गछन्।” द ेट कटोभस, २६७।



दानएल र यूहा इ साीह न्, जो वै सताइए, वै बदी बनाइए, वैलाइ अभलेख गनका लाग
अगमवाणीपूण इतहासको एउटै रेखा दइयो, वैले एक लाख चवालीस हजारको तनधव गछन्, वै
यशलेमको वनाशपछको अवथाकालमा जीवत थए, र वै मृयु तथा पुनथानका तीक न् (यूहा
उलरहेको तेलबाट र दानएल सहको खोरबाट)।

दानएलले ीको चरसबधी एक वशेष काशनको पहचान गराउँछन्, र उनले यो यसै इ पदहमा गछन्
जसलाइ ेरणाले सेभेथ-डे एडभेटट कलीसयाको “केीय तभ र आधार” भनी सबोधन गछ। ती इ पदह
वलयम मलरका कायहले तनधव गरेका आधारहमा राखएको अतम ढुा, अथात् “शरोढुा,” थए।
यस शरोढुासगँै वगय पवथान, परमेरको वथा, शबाथ, अनुसधानामक याय, र काश १४ का तीन
वगतहको समझ पन आयो। दानएल पुतकको आरभ हो, यूहा यसको अय हो।

यूहाको लेखनले एडभेटवादको अयमा ीको चरको एक काशनलाइ चहत गनछ। आधुनक इाएलको
ारभमा उहाँले आफूलाइ अतु गणनाकताको पमा कट गनुभयो, अथात् गणतसगँ सबधत सबै कुराको
सृकता; र आधुनक इाएलको अयमा उहाँले आफूलाइ अतु भाषावद् को पमा कट गररहनुभएको छ।
भाषा चाहे जसरी सबधत होस्—भाषाको संरचना, ाकरणका नयमह, शदह, यहाँसम क वणमालाका
अरह समेत—ती सबैको सृकता उहाँ नै नुछ। लखत होस् वा मौखक, ाकरणका नयमहारा
शासत, र उहाँकै योजनाअनुसार बनेको वणमालाारा लेखने शदहमाफ त सप ने सचार उहाँले नै सृ
गनुभयो; र यी सबैभदा पर उहाँ वचन नुछ। यही वचनारा उहाँले अधा, अतुत लाओडसयालीहलाइ
पव पारएका फलाडेफयालीहमा पातरण गनुछ।

तपाइको सयारा तनीहलाइ पव पानुहोस्; तपाइको वचन सय हो। यूहा १७:१७।

“पव पानु” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथ पव बनाउनु हो। एक लाख चौवालीस हजार जना पव नेछन्,
र तनीहले चरको यो अवथा “सय”ारा ात गरेका नेछन्; अथवा यसो पन भ सकछ, उहाँको
“वचन”ारा, कनक येशू वचन नुछ र उहाँ नै सय नुछ।

आदमा वचन नुयो, र वचन परमेरसगँ नुयो, र वचन परमेर नुयो। उहाँ आददेख नै
परमेरसगँ नुयो। सबै थोक उहाँारा सृ गरयो; र जो सृ गरयो, यसमये उहाँबनाको कुनै पन थोक
सृ गरएको थएन। यूहा १:१–३।

यान दनुहोस् क यूहाले आनो सुसमाचारमा लेखेको यो पहलो कुरा हो। नःसदेह, यसले उपमा लेखएको
पहलो कुरासगँ समानातरता रादछ। यसले साीमा अझ थप गद, उप एकमा भनएको कुरालाइ अझ प
पमा पहचान गराउँछ।

आदमा परमेरले आकाश र पृवी सृ गनुभयो। उप १:१।

पहलो पदमा “God” भनेर अनूदत गरएको शद बवचनमा छ, यसरी एकदमै “आरभ” देख नै परमेर
एकभदा बढी नुछ भे कुरा चनाउँछ। यूहाको सुसमाचारमा “आद मा” वचन परमेरसगँ नुयो र वचन
परमेर नै नुयो। अन वचन सृकता नुयो।

येशू वचन नुछ, र उहाँले दवलाइ मानवतासगँ संयोजन गरेर बाइबल उप गनुभयो—दव पव
आमाारा तनधव गरएको थयो, र मानवता ती तहमा कट भएको थयो जसले मडलीहकहाँ
पठाइनुपन पुतकहका शदह लेखे। यसरी, बाइबल पन येशूजतै मानवता र दवको संयोजन हो। पतत,
शारीरक मानव ाणीहको संलनता दँादैँ पन बाइबल पव छ, र यसलाइ लेने मानसह पन पव थए।

हामीसँग भवयवाणीको अझ नत वचन पन छ; अधकारमय थानमा चकने योततफ यान दएझ, दन
उयालो नभएसम र बहानको तारा तमीहका दयमा नउदाएसम, यसतफ यान दनु तमीहले असलै



गछा; पहले यो जान, क धमशाको कुनै पन भवयवाणी नजी ायाको वषय होइन। कनक
भवयवाणी ाचीन समयमा मानसको इाारा आएन; तर परमेरका पव मानसहले पव आमाारा
ेरत भएर बोले। 2 Peter 1:19–21.

यप अगमवताह पव मानसह थए, तैपन तनीह पतत मानव नै थए, कनक सबैले पाप गरेका छन् र
परमेरको महमाबाट चुकेका छन्। तथाप बाइबल दैवीव र मानववको संयोजन हो, र यो पव छ, कनक
परमेरको वचन आनो जीवनमा र आनो लखत वचनमा यो देखाउन आउनुभयो क दैवीवसगँ संयुत
मानववले पाप गदन। बाइबलको सबधमा जे सय हो, यो ीको सबधमा पन सय हो, कनक उहाँ नै बाइबल
नुछ।

येशूले आफूमाथ पापी शरीर धारण गनुभयो र कहयै पाप गनुभएन; यसरी उहाँले मानवता दतासगँ संयुत दँा
पाप गदन भे उदाहरण दान गनुभयो।

“बेथलेहेमको कथा एक अय वषय हो। यसमा ‘परमेरको बु र ानका धनको गहराइ’ लुकेको छ। रोमी
११:३३। वगको सहासनलाइ गोठको डुडँसगँ, र आराधना गन वगतहको संगतलाइ तबेलाका पशुहसगँ
साटदनुभएको मुतदाताको बलदानत हामी अचमत छा। उहाँको उपथतमा मानवीय अहंकार र
आमनभरता धकारत ठहरछन्। तथाप, यो त उहाँको अतु आमनताको केवल आरभ मा थयो।
अदनमा आदम आनो नदाष अवथामा उभएको बेलामासमेत, परमेरका पुले मानसको वभाव धारण गनु
लगभग असीम अपमान ने थयो। तर येशूले मानवता यस बेला हण गनुभयो, जब चार हजार वषको पापले
मानवजात बल भइसकेको थयो। आदमका येक सतानझ उहाँले पन वंशानुगतताको महान् वथाको
याले याएका परणामह वीकार गनुभयो। ती परणामह के थए भे कुरा उहाँका पृवीगत पूवजहको
इतहासमा देखाइएको छ। उहाँ यतै वंशानुगत अवथा लएर हाा शोकह र परीाहमा सहभागी न, र
हामीलाइ नपाप जीवनको उदाहरण दन आउनुभयो।” द डजायर अफ एजेस, ४८।

येशू वचन नुछ, र येशू तथा बाइबल वै मानवता र दताको संयोजन न्। शतादीयाको ममा येशूले बाइबल
उप गनुदँा, उहाँले बाइबलभ यता नयमह रानुभयो, जसले सुेहलाइ सु न सम तुयाओस्।
बाइबललाइ शासन गन ती नयमह उहाँको चरका गुणह पन न्।

“काशको पुतकमा बाइबलका सबै पुतकह एकत भइ अयमा पुछन्। यहाँ दानएलको पुतकको
परपूरक भाग छ।” ेरतहका काम, ५८५।

“पूरक” भे शदको अथ पूणतासम पुयाउनु हो। दानयलको साय काशको पुतकमा समात छ, जसले
दानयलको सायलाइ आरभ र काशलाइ अत बनाउँछ। काशको आरभ काशकै अयमा दोहोयाइएको छ, र
दानयल अयाय एकको पहलो पदमा शादक इाएल र शादक बाबेलबीच यु छ, जसमा बाबेल वजयी छ;
तर दानयल ११:४५, १२:१ मा अनुह-अवधको इतहासको नकषमा आमक बाबेल आमक इाएलसगँ युमा
छ, र अतमा बाबेल हाछ र इाएल वजयी छ। जसरी काशको पुतकमा यूहासगँ छ, यसरी नै दानयलको
सायको आरभ उसको सायको अयसगँ सहमत छ। यसो भए, सय के हो?

सात भनेको वास गनहको कुनै समूहले केलाइ सही ठादछ भे कुरालाइ चनाउने शद हो। यसको उेय वा
योग बाइबल वा ीयतामा मा सीमत छैन। तथाकथत ीयताभ साँचोभदा झूटा “सात” सभवतः
बढी छन्, कनक आमक बेबलोन, पोपसा, हरेक अशु र घृणत चराबाट भरएको एउटा पजरा हो, र ती
चराहले तालाइ जनाउँछन्, जुन “वथा खारेज गरएको छ” जता झूटा सातहारा चचहबाट कायम
राखछ र ढाकछोप गरछ। तर साँचो सात पन छ।

बेरीयावासीहका मनह पूवाहले संकुचत भएका थएनन्। ेरतहले चार गरेका शाहको सयता
जाँन उनीह तपर थए। उनीहले बाइबल कौतूहलवश अययन गरेका थएनन्, तर ता गरएका



मसीहको वषयमा के लेखएको रहेछ भे जाका लाग। तनीहले दैनक पमा ेरत अभलेखह खोजी
गथ, र जब तनीहले धमशालाइ धमशासँग तुलना गथ, तब वगतह तनीहका छेउमा थे,
तनीहका मनहलाइ काश ददै र तनीहका दयहमा भाव पाद।

“जहाँजहाँ सुसमाचारका सयह घोषणा गरछन्, यहाँ इमानदारीपूवक सही काम गन चाहनेहलाइ
पवशाको लगनशील अनुसधान गन डोयाइछ। यद यस पृवीको इतहासका अतम यहमा,
जसलाइ परीाका सयह घोषणा गरछन्, तनीहले बेरेयाका मानसहको उदाहरण पाउँदै तदन
पवशाको खोजी गन, र तनीहकहाँ याइएका सदेशहलाइ परमेरको वचनसगँ तुलना गन हो भने,
आज परमेरको वथाका आात नावान् रहनेहको संया धेरै ठूलो नेथयो, जहाँ अहले तुलनामक
पमा थोरै मा छन्। तर जब अलोकय बाइबलीय सयह तुत गरछन्, धेरैले यस अनुसधान गन इकार
गछन्। पवशाका प शाहको खडन गन असमथ भए तापन, तनीह तुत गरएका
माणहको अययन गन अयत अना कट गछन्। कोहीकोही यतो माछन् क, यद यी सातह
साँचै सय नै भए पन, तनीहले यो नयाँ योत वीकार गन् वा नगन्, यसले खासै फरक पदन; अन
तनीह शुले आमाहलाइ बहकाउन योग गन मनोहर कपोलकपत कथाहमा टाँसरहछन्। यसरी
तनीहको मन ुटारा अधो बनाइछ, र तनीह वगबाट अलग छन्।”

“सबैलाइ उनीहलाइ दइएको योतअनुसार याय गरनेछ। भुले उारको सदेशसहत आना तह
पठाउनुछ, र जसले सुछन्, उहाँले आना सेवकहका वचनलाइ उनीहले कसरी वहार गछन् भे
कुराका लाग तनीहलाइ उरदायी ठहराउनुनेछ। सयको हादक खोजी गनहले, परमेरको वचनको
योतमा, उनीहका सामु तुत गरएका सातहको सावधानीपूवक जाँच गनछन्।” ेरतहका काम,
२३१, २३२।

“शाह” छन्, जुन “सुसमाचारका सयह” न्, र तनको अनुसधान गरनु आवयक छ। तीमये केही, (यद
सबै होइन भने) “परीण गन सयह” न्। सतको दन बुन सजलो “परीण गन सय” हो। सय र असय
शाह वै छन्। केही सय शाहले तनलाइ सुेहका सामु एउटा परीा तुत गछन्। यहाँ यतो कारको
सय पन छ, जुन नत समयावधका लाग नयोजत गरएको छ। यी सयहलाइ “वतमान सय” भनछ।

“परमेरको वचनमा धेरै बमूय सयह समाव छन्, तर अहले बथानलाइ आवयक कुरा ‘वतमान सय’
नै हो। मैले यो खतरा देखेक छु क सदेशवाहकह वतमान सयका महवपूण बुदँाहबाट टाढा बहकछन् र
यता वषयहमा अझन पुछन्, जो बथानलाइ एकताब गन र ाणलाइ पव तुयाउन उपयुत छैनन्।
यहाँ शैतानले कायलाइ हान पुयाउन येक सभव अवसर उठाउनेछ।”

“तर २३०० दनहसगँ सबधत पवथान, परमेरका आाह, र येशूको वास जता वषयह
वगतको आगमन-आदोलनलाइ प पान, हाो वतमान थत के हो भनेर देखाउन, शा गनहको
वासलाइ ढ थापत गन, र गौरवशाली भवयलाइ नतता दान गन पूणतः उपयुत छन्। मैले बारबार
देखेक छु क तहले वशेष पमा यनै मुय वषयहमा केत भएर बोलरहनुपछ।” Early Writings,
63.

एडभेटटहले ायः यस खडलाइ वातवमा यसले जे भछ, यसबाट बन योग गछन्। उनीहले तक  गछन् क
हाा “वतमान सय” का सदेशहमा जोड दनु पन सबै कुरा केवल मदर, २३०० दन, आाह, र येशूको
वास मा न्। यी चार वषयहको सबधमा जे पहचान गरएको छ, यसबाट बन उनीहले यतो दाबी
गछन्।

यी चार महान् सयहको उेय यो हो क तनीह “वगतको एड्भेट आदोलनलाइ प पान, हाो वतमान
थत के हो भनी देखाउन, शा गनहको वास थापत गन, र महमामय भवयको नयता दन पूण पमा
अनुकूलत गरएका छन्।” वतमान सयका यी चार सातह यसरी रचएका छन् क एड्भेटवादको आरभ



(वगतको एड्भेट आदोलन) ले एड्भेटवादको अय (हाो वतमान थत) लाइ दसाउँछ। ती चार मुख
सातह आरभारा अय दसाइछ भे सातलाइ प पान “पूण पमा अनुकूलत” गरएका छन्।
ेरणाको यस अंशअनुसार, यही नै यो “वतमान सय” हो, जसको “झडलाइ अहले आवयकता छ।”

ाचीन इाएल, इाएलको आरभ हो, र आधुनक इाएल यसको अय हो। ाचीन वातवक इाएलले सन्
१७९८ मा अयकालको आरभदेख आइतबारको वथासम सेभेथ-डे एड्भेटट जनतालाइ तपत गयो।
ीको पहलो आगमनअगाड “वतमान सय” यदीहबाट अय रो, कनक परपरा र रीतरवाजमाथको
तनीहको नभरताका कारण तनीह अधा (लाओडसयन) भएका थए।

“हामी आफूह बाँचरहेका समयलाइ बुन चाहछा। हामी यसलाइ आधा पन बुदैना। हामी यसलाइ आधा
पन आमसात् गदना। जब म हामीले सामना गनुपन शु कतो छ, र उसलाइ सामना गन हामी कत यून पमा
तयार भएका छा भे वचार गछु , तब मेरो दय मेरो भ काँछ। इाएलका सतानहको परीाह, र
ीको पहलो आगमनको ठक अघ तनीहको मनोवृ, मलाइ बारबार तुत गरएको छ, ताक ीको
दोो आगमनअगको तनीहको अनुभवमा परमेरका जनहको अवथालाइ देखाउन सकयोस्—कसरी
शुले यदीहको मनमाथ नयण जमाउन हरेक अवसर खोयो, र आज उसले परमेरका सेवकहको
मनलाइ अधो तुयाउन खोजरहेको छ, ताक तनीहले बमूय सयलाइ छुाउन नसकून्।” Selected
Messages, book 2, 406.

हाो अका सदभअनुसार, यदीहले “परमेरको मौलक सय” बाट हराइसकेका थए, र यदीहका लाग
यो मौलक सय मबाटको छुटकाराको इतहास थयो। यो छुटकाराको इतहास नै तनीहको मौलक सय
थयो; यही सय तनीहलाइ आना पुतापुतासम आना सतानलाइ सकाउन आा दइएको थयो। तनीह
असफल भए, जसरी एडभेटवाद पन भएको छ। अधा बनाइएका यदीहलाइ सय तुत गनका नत, येशूले
सयलाइ एउटा परेखाभ थापत गनुभयो।

“उारकताको समयमा, यदीहले परपरा र दयकथाको फोहोरले सयका बमूय रनहलाइ यत
ढाकदएका थए क सय र असयबीच भेद गन असभव भएको थयो। अधवास र लामो समयदेख पालत
ुटहको फोहोर हटाउन, र परमेरको वचनका रनहलाइ सयको चौखटमा जडान गन उारकता
आउनुभयो। यद उहाँ अहले हामीकहाँ पन यदीहकहाँ आउनुभएझ आउनुयो भने, उारकताले के
गनुयो? उहाँले पन परपरा र कमकाडको फोहोर हटाउने यतै काय गनुपन यो। उहाँले यो काम गदा
यदीह अयत वचलत भएका थए। तनीहले परमेरको मूल सयलाइ बाट गुमाइसकेका थए, तर
ीले यसलाइ फेर गोचर गराउनुभयो। परमेरका बमूय सयहलाइ अधवास र ुटबाट मुत गनु
हाो काम हो।”

“महमामय सयह बाट लुकाइएर गाडएका छन्, र ुट तथा अधवासले तनको चमक हराइदइ
तनलाइ अचकर बनाएको छ। येशूले परमेरको योत कट गनुछ, र सयको सुदर भा यसका समत
दैवी महमासहत उजागर गनुछ। नकपट जनहको मन शंसाले भरछ। तनका दयह, सयका
रनह तुत गरी तनका समझका सामु दशत गन उहाँतफ , पव नेहमा आकषत छन्।”

“यदीहले सयको केही अंश बुझेका थए, र परमेरको वचनको केही भाग सकाएका थए; तर तनीहले
परमेरको वथाको रगामी वपलाइ बुझेका थएनन्। ीले परपराको फोहर हटाइदनुभयो, र
परमेरका अभायहको वातवक गुदी र दय कट गनुभयो। जब उहाँले यसो गनुभयो, तनीह
नयणभदा बाहर ु भए। तनीहले एक सहरबाट अका सहरसम ीले परमेरको काय न
गररहनुभएको छ भे झूटा समाचार फैलाए। तर येशूले पुराना पह हटाइदनुभयो भने पन, उहाँले पुराना
सयहलाइ पुनःथापत गनुभयो, तनीहलाइ सयको परेखाभ रादै। उहाँले तनीहलाइ मलाउनुभयो
र एकसाथ जोड्नुभयो, र यसरी सयको पूण तथा सममतीय णाली नमाण गनुभयो। यही काय हाा
मुतदाताले गनुभयो; र अब हामीले के गन? के हामी ीसँग सामजयमा काम गनछैना? के हामी हलाको



अधीनमा रहनेछा? के हामी आनै कपनाहले परमेरको योत हामीबाट लुकाउन दनेछा? हामीले
यानपूवक पढ्नुपछ, समझदारीपूवक सुुपछ, र हामीले सकेका कुराह अलाइ पन सकाउनुपछ। हामी
जीवनको रोटीका लाग नरतर भोकाएका नुपछ, नरतर जीवत जल र लेबानोनको हउँको खोजीमा
रहनुपछ, ताक हामी मानसहलाइ सयको मूलोतका जीवत, शीतल जलहतफ डोयाउन सम होआ।”
Review and Herald, June 4, 1889.

उहाँको पहलो आगमनमा येशूले “पुराना सयहलाइ पुनःथापत गनुभयो, तनीहलाइ सयको संरचनाभ
रादै। उहाँले तनीहलाइ एक-अकासगँ मलाउनुभयो र जोड्नुभयो, यसरी सयको पूण र सममत णाली नमाण
गद।” येशूले ाचीन इाएलको आरभकालीन इतहासलाइ पुराना सयह पुनःथापत गन योग गनुभयो, र उहाँले
ती सयहलाइ (वषयगत पमा) एक-अकासगँ मलाउँदै र तनीहलाइ (समानातर पमा, पङ्तमाथ
पङ्त) जोड्दै यसो गनुभयो। उहाँले तनीहलाइ अधो बनाएका चलनह र परपराहबाट यदीहलाइ मुत
गन उेयले यसो गनुभयो। यो इतहास शादक इाएलको अयकालीन इतहास थयो।

एड्भेटवाद ाचीन इाएलको अयकालीन इतहासलाइ दोहोयाइरहेको छ, र परपरा तथा चलनको लाओदक
अधोपनालाइ हटाउन सयलाइ जस “ढाँचाभ” राखनुपछ, यो काय अहले पूरा भइरहेको छ, ठक यसरी नै
जसरी ीले यदीहसगँ अतरया गनुदँा भएको थयो। “पुराना सयह” लाइ सयको “ढाँचाभ”
राखनुपछ, ताक भवयवाणीका रेखाहलाइ अय भवयवाणीका रेखाहसगँ “लाइनमाथ लाइन” समानातर
पमा एकसाथ याउन सकयोस्, यस उेयका नत क सभवतः कुनै लाओदकलाइ उसको अधोपनाबाट मुत
गन सकयोस्। ी सबै कुरामा हाा उदाहरण नुछ।

बाइबलमा यता सयह छन् जसलाइ सातका पमा चनछ, र “यहाँ धेरै अतु सयह छन्,” तर यहाँ
“वतमान सय” पन छ, जुन यो सय कट गरने समयमा जीवत “पुताका” “जनताका लाग” “परीा” हो।
भवयवाणीगत पमा यो एड्भेटवादको चौथो पुतामा घटत छ, र “वतमान सय” “जुन यस पुताका लाग
एउटा परीा हो” एड्भेटवादका ारभक पुताहका लाग परीा थएन।

“पवशामा केही यता कुराह छन्, जसलाइ बुन कठन छ, र जसलाइ पुसको भाषाअनुसार
अशत र अथर मानसहले आनै वनाशतफ  मोडेर तोडमोड गछन्। यस जीवनमा हामी पवशाको
येक खडको अथ प गन सम नन सछा; तर वहारक सयका कुनै पन जीवन-महवका बुदँाह
रहयको धुवँामा आादत रहनेछैनन्। जब परमेरको वधानअनुसार कुनै वशेष समयको सयको वषयमा
संसारको परीा लने समय आउनेछ, तब उहाँका आमाारा मानसहको मन पवशा खोजी गन ेरत
गरनेछ, यहाँसम क उपवास र ाथनासहत, जबसम एउटा कडीपछ अका कडी पा लगाइएर एक स
ृंखलामा जोडदैन। आमाहको मुतसगँ य सबध राने येक तय यत प पारनेछ क कसैले
पन ममा पनु वा अधकारमा हड्नु नपरोस्।”

“हामीले भवयवाणीको लालाइ पाउँदै जाँदा, हाो समयका लाग कट गरएको सय प पमा
देखएको र ाया गरएको छ। हामीले उपभोग गररहेका वशेषाधकारहका लाग र हाो मागमाथ
चकरहेको योतका लाग हामी उरदायी छा। वगतका पुताहमा बाँनेह तनीहमाथ चकन अनुमत
दइएको योतका लाग उरदायी थए। पवशाका वभ वषयहका सबधमा तनीहको मनलाइ
अयास गराइयो, जसले तनीहको परीा गयो। तर तनीहले ती सयह बुझेका थएनन्, जसलाइ हामी
बुछा। तनीहसत नभएको योतका लाग तनीह जमेवार थएनन्। तनीहसत पन, हामीसत जतै,
बाइबल थयो; तर यस पृवीको इतहासका अतम यहसगँ सबधत वशेष सयको उाटन ने समय
पृवीमा जीवत रहने अतम पुताहका अवधमा हो।”

“वशेष सयह पुता-पुताको अतवमा रहेका अवथाअनुसार अनुकूलत गरएका छन्। वतमान सय, जो
यस पुताका मानसहका लाग एक परीा हो, धेरै अघला पुताका मानसहका लाग परीा थएन। यद
चौथो आाको वामदनको सबधमा अहले हामीमाथ चकरहेको योत वगतका पुताहलाइ दइएको



भए, परमेरले तनीहलाइ यस योतको लाग उरदायी ठहराउनुनेथयो।” Testimonies, volume
two, 692, 693.

अड्भेटवादको इतहासमा चार पुताह छन् भे कुरा अवीकार गन चाहनेहलाइ म हबकूकका पकाहतफ
संकेत गन चाहछु। यस तयलाइ बुने एक अयत सरल तरका यो हो क लाओडसया नामको अथ “याय
गरएका मानसह” हो। अड्भेटवादको ारभले यायको उाटनको घोषणा गयो, र अड्भेटवादको अयले
यायको समापनको घोषणा गछ। यायको समापन तेो र चौथो पुतामा छ।

तले आनो नत कुनै कँुदएको मूत, वा माथ वगमा भएको कुनै कुराको, वा तल पृवीमा भएको कुनै
कुराको, वा पृवीमुनको पानीमा भएको कुनै कुराको कुनै तप नबनाउनू। तले तनका सामु दडवत् नगनू, न
तनको सेवा गनू; कनक म परमभु तेरो परमेर इयालु परमेर ,ँ जसले मलाइ घृणा गनहका
पतापुखाहको अधम सतानहमाथ तेो र चौथो पुतासम दडवप याउँछु; तर मलाइ ेम गन र मेरा
आाह पालन गन हजारामाथ कृपा देखाउँछु। थान 20:4–6.

यायको समापनमा, लाओदकेयाको अतम पुता—(एक याय गरएका जनसमूह) एडभेटवाद—ाचीन
इाएललाइ यशलेमको वनाशको बेला गरएको जतै, याय गरनेछ र भुको मुखबाट उकेलनेछ। बाइबलीय
सातह सयह न्, र यहाँ परीामक सयह पन छन्, अन वतमान सयह पन छन्। वतमान सय सध
परीामक सय छ, तर यसले वशेष पमा यतो परीामक सयलाइ चहत गदछ, जुन अहले जीवत रहेको
पुताका लाग वशेष पमा अभकपत गरएको छ। तथाप, वातवक तय के हो भने, परमेरको वचनको
कुनै पन सयलाइ हामीले अवीकार गन छनोट गया भने, यो सय तकालै यतो परीामक सय बछ, जसमा
हामी भखरै असफल भएका छा।

येशू परमेरको वचन नुछ, र उहाँ नै सय नुछ। उहाँले पलातसलाइ बताउनुभयो क उहाँ “संसारमा”
“आउनु” को कारण “सयको गवाही दनु” थयो, र उहाँको वर सुे येक त “सयको” हो। पलातस र येशूले
उलेख गनुभएको “सय” भे शद एउटा हू शदबाट आएको हो, जसलाइ “सय” भनेर अनुवाद गरएको छ र
जुन पुरानो नयममा एक सय साइस पटक पाइछ। यो हू शद (H571) अङ्ेजीमा वभ शदहारा
अनुवाद गरएको छ, तर पुरानो नयममा यसलाइ बाबे पटक “truth” भनेर अनुवाद गरएको छ। यो ती
शदहमये एक हो, जो धेरै तहहमा अयत गहन शतशाली छ।

पुरानो करारमा “सय” भनेर अनुवाद गरएको शद तीन हू अरहबाट बनेको छ, र हू अरहको आनै
परभाषा ने भएकाले, ती अरहबाट बनेको शदले येक अरको संयुत अथलाइ मसाएर यस शदको
अतम अथ उप गछ। “सय” भे शद तीन हू अरहबाट बनेको छ—हू वणमालाको पहलो अर,
बीचको एक अर, र हू वणमालाको अतम अर। पुरानो करारमा “सय” वणमालाको पहलो र अतम
अरहारा, बीचमा एक अरसहत, तनधव गरएको छ!

यो बाइबलीय “थम उलेखको नयम” को परभाषा हो। कुनै वषय पहलो पटक तुत गरने समय नै यस
शदको सबैभदा महवपूण सदभ हो; यो शद एउटा बीउ हो, र यसमा सपूण कथालाइ उप गन आवयक
सपूण डीएनए समावेश छ। “थम उलेखको नयम” मा दोो सबैभदा महवपूण सदभ अतम सदभ हो,
कनक यह आरभ र अयको बीचमा उप ने सबै कथाह एकअकासगँ बाँधछन्। “काशमा बाइबलका सबै
पुतकह एकै ठाउँमा भेला छन् र अयमा पुछन्,” र काश बाइबलको अतम पुतक हो।

हामीले वचार गररहेको हू शद “सय” “Aleph” अरबाट सु छ; तेा अर “Mem” हो, र बाइसा तथा
अतम अर “Tav” हो। नय नै, यी अरहको परभाषामा वभ सूम भताह पाइछन्, तपाइ
परभाषाका लाग कुन भाषावद्कहाँ जानुछ भे आधारमा; तथाप, सामाय परभाषाह अयतै ानवक
छन्।



हू वणमालाको पहलो अर, र यो ायः एकतासँग सबधत मानछ, तथा यसले दता र :(अलेफ) א
अनततालाइ तनधव गदछ, जसले परमेर र सृबीचको सबधलाइ तीकामक पमा जनाउँछ।

हू वणमालाको तेा अर हो र ायः पानीसगँ सबधत मानछ। :(Mem) מ

हू वणमालाको अतम अर, र यसले “च” वा “संकेत” को अथ वहन गछ। यो ायः पूणताको :(ताव) ת
अवधारणा वा सृको “मोहोर” सगँ सबधत मानछ। ाचीन हूमा, ताव अरको आकार ूसजतो थयो।

हामी वचार गररहेको “सय” भनेर अनुवाद गरएको हू शद तीनवटा अरले बनेको छ, जसले मलेर अनत
सुसमाचारलाइ तनधव गछ। के? यद तपाइले तीन वगतहको सदेश नै अनत सुसमाचार हो भे कुरा
बुनुछ भने, यो सजलै च सकछ। यो च सकने कुरा हो, कनक यी तीन अरका परभाषाहले तीन
वगतहको सदेशलाइ तनधव गछन्।

काशको पुतकको चौध अयायको पहलो वगतले अनत सुसमाचारलाइ परचत गराउँछ र यसपछ सारा
संसारलाइ “परमेरको भय मान” भनेर सृकताको उपासना गद उहाँको महमा गन भदछ। ती तीन अरहमये
पहलो (Aleph) को परभाषा यतो छ: “दैवी, अनत परमेर, र मानवजातका सृकताका पमा, मानसहले
आदरपूवक भय मानी उपासना गनुपन परमेर।”

अलेफले पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ।

दोो वगतको सदेशले मानसहलाइ बेबलोनबाट बाहर बोलाउँछ, पव आमा खयाइने समयलाइ चत
गछ, र बेबलोनको वोहलाइ पहचान गछ। (Mem) को परभाषा पानीसगँ सबधत छ, (आमाको उाइको
तीक) र यो वणमालाको तेा अर हो; ते संया वोहको तीक भएकाले यसरी बेबलोनलाइ पहचान गराउँछ।
Mem ले दोो वगतको सदेशलाइ तनधव गछ।

तेो वगतले मानसहलाइ पशुको छाप हण नगनू भनी चेतावनी दछ, उपासकहको इ वग र परमेरको
ोधलाइ चहत गछ। (Tav) को परभाषा यो हो क यसले “छाप” लाइ तनधव गछ, (पशुको छाप) यसले
सृको छापलाइ (परमेरको छाप) तनधव गछ। उत अर वयं ूसको आकारमा रहेको छ। Tav ले तेो
वगतको सदेशलाइ तनधव गछ।

“जीवत परमेरको छाप के हो, जुन उहाँका जनहको नधारमा राखछ? यो यतो चह हो, जसलाइ
वगतहले त पढ्न सछन्, तर मानवीय आखँाहले सदैनन्; कनक वनाश गन वगतले उारको यस
चहलाइ देनैपछ। बुमान् मनले भुका दक पुह र पुीहमा कलवरीको ूसको च देखेको छ।
परमेरको वथाको उलनको पाप हटाइएका छन्। तनीहले ववाहको व लगाएका छन्, र परमेरका
सबै आाहत आाकारी र वासयोय छन्।”

“सय जाेहलाइ, यद तनीहले वचन र कायारा उहाँका आाह पालन गदनन् भने, भुले मा
गनुनेछैन।” Maranatha, 243.

“सय” भनी अनुवाद गरएको हू शद तीन अरहबाट बनेको छ, र ती येकको आनै परभाषा छ। ती तीन
परभाषाह नै तीन वगतहको सदेशका परभाषाह पन न्। तनीह पहलो वगतको सदेशका
परभाषाह पन न्, कनक पहलो वगतको सदेश एडभेटवादको आरभमा भएको सदेश थयो र तेो
वगतको सदेश एडभेटवादको अयमा ने सदेश हो। येशूले अयलाइ आरभारा चण गनुछ, यसैले
पहलो वगतमा तेो वगतको सदेशका सबै भवयसूचक मागचहह वमान छन्। यसरी, ती तीन हू
अरहको परभाषा केवल तेो वगतको सदेशका तीकह मा नभइ, पहलो वगतको सदेशका पन
तीकह बछन्।



काशमा यूहालाइ यतबेला भएका कुराह लेन भनएको थयो, र यसो गदा उसले एकैसाथ भवयमा ने
कुराह पन लेखरहेको नेथयो। अयलाइ ातारा देखाउन उसले आरभको अभलेख गयो। प र
नववाद शदहमा, सेभेथ-डे एडभेटटहलाइ मलेराइटहको सदेश, अथात् पहलो वगतको सदेश,
अययन गन र घोषणा गन सूचत गरएको छ। ती सयह र यस इतहासको अययन तथा घोषणा गदा हामी तेो
वगतको सदेश घोषणा गररहेका नेछा र पहलो वगतको इतहास दोहोयाइरहेका नेछा।

“परमेरले हामीलाइ कुनै नयाँ सदेश दनुदैँ नु। हामीले यही सदेश घोषणा गनुपछ जसले 1843 र
1844 मा हामीलाइ अय मडलीहबाट बाहर यायो।” Review and Herald, January 19, 1905.

“1840–1844 समा दइएका सबै सदेशह अहले भावकारी पमा तुत गरनुपछ, कनक धेरै
मानसहले आनो मागदशन हराएका छन्। यी सदेशह सबै मडलीहमा पुनुपछ।” Manuscript
Releases, volume 21, 437.

“हामीले 1841, ‘42, ‘43, र ‘44 मा ात गरेका सयह अब अययन गरनु र घोषणा गरनु पनछ।”
Manuscript Releases, volume 15, 371.

“चेतावनी आइसकेको छ: 1842, 1843, र 1844 मा सदेश आउन थालेदेख हामीले जस वासको
आधारमाथ नमाण गद आएका छा, यसलाइ वचलत पान कुनै पन कुरा वेश गन दनु दैँन। म यस
सदेशमा थएँ, र यसबेलादेख नै परमेरले हामीलाइ दनुभएको योतत सयन रहदैँ संसारको सामु
उभदै आएको छु। हामी यस मचबाट आना खुा हटाउने अभाय रादैना, जहाँ तनीह दनतदन
हामीले भुलाइ earnest prayerका साथ खोदै, योतको खोजी गद गदा राखएका थए। के तपाइह
सोनुछ क परमेरले मलाइ दनुभएको योत म यान सछु? यो युगयुगका चानझ नुपछ। यो मलाइ
दइएको समयदेख नै मेरो मागदशन गद आएको छ।” Review and Herald, April 14, 1903.

पहलो वगतको सदेश र यो सदेश तुत गरएको इतहास हाो वतमान इतहाससगँ समानातर छ र यसलाइ
चण गदछ—केही भवयसूचक शतह सहत। ती वै इतहासह “सय” भे शद नमाण गन द
भाषावद्ले योग गनुभएको तीन अरारा पन तनधव गरएका छन्। र “सय” भे यो शदले अनत
सुसमाचारको तनधव गदछ।

एड्भेटवादको आरभमा मलेराइटहको इतहास, जसले पहलो वगतलाइ तनधव गदछ, र एड्भेटवादको
अयमा तेो वगतारा तनधव गरने इतहास परपर समानातर इतहासह न्, तर तनमा केही
भताह पन समावेश छन्।

पहलो वगतले यायको आरभको घोषणा गदछ र तेो वगतले यायको समापनको घोषणा गदछ। जस
भवयवाणीपरक संरचनामाथ एड्भेटवादको इतहास उाटत भयो, यो यसको ारभक इतहासमा र यसको
अयमा समान पमा एकै कसमको छ। वै छेउलाइ इतहासमा कट दँा तीन वगतका तीन चरणहलाइ
अनुसरण गन पमा देखाउन सकछ। र ती तीन वगत नै ती तीन अरह पन न्। अतः एड्भेटवादका वै
छेउमा रहेका घटनाहको भवयवाणीपरक म तीन वगतका तीन चरणहमाथ आधारत छ, जो मागचहह
न् र “सय” भे शद नमाण गन ती तीन हू अरहारा पन तनधव गरएका छन्।

अफा एड्भेटमको आरभ हो, ओमेगा एड्भेटमको अत हो, र बीचको अर, तेा अर भएकाले,
एड्भेटमको आरभदेख यसको अतसमको वोहलाइ यसरी चहत गदछ।

हामीलाइ परमेरको माग कहाँ छ भे वषयमा शा दइएको छ:

हे परमेर, तपाइको माग पवथानमा छ; हाो परमेरजतो महान् परमेर को छ र? भजनसंह ७७:१३।



पवथानमा हामी पाउँछा क परमेरको माग तीन वगतहको सदेशजतै उही तीन चरणह न्। बाहरी
ाणमा परमेरको भयले मानसलाइ बलदान चढाउन र धम ठहरन सुनत गन अगुवाइ गछ। पव थानमा,
धूपको वेदीारा तनधव गरएको ाथनामय जीवन, उपथत रोटीको मेजारा तनधव गरएको अययनमय
जीवन, र सामदानहारा तनधव गरएको सेवामय जीवनारा पवीकरण तनधव गरएको छ। परमपव
थानले यायलाइ तनधव गदछ। जब हामी पहलो वगतको सदेशमा तनधव गरएको परमेरको भय
धारण गछा, तब हामी बाहरी ाणमा ूसको फेदीमा धम ठहरन खोछा। जब हामी धम ठहरएका छा (धम
बनाइएका), तब हामी पव थानारा तनधव गरएको पव ठहरएको जीवनको नवीनतामा (पवतामा
वृ) हड्छा। पव थानले एक ीयनको कायलाइ तनधव गदछ, जसरी दोो वगतको सदेशको
समयमा मयराको पुकारसँगै मलेराइटहले यसलाइ सप गरेका थए। धम ठहरएका र पव ठहरएका
भएपछ, हामी परमपव थानारा तनधव गरएको यायका लाग तयार छा। पवथानका तीन
चरणह—जसले अय कुराहका साथै तीन धमशाीय पदह, अथात् धम ठहरनु, पवीकरण र
महमीकरणलाइ तनधव गछन्—र जसले तीन वगतहको सदेशलाइ पन तनधव गछन्, र नय नै
पहलो वगतको सदेशलाइ पन तनधव गछन्, र नय नै “truth” शद नमाण गन योग गरने तीन
अरहलाइ पन तनधव गछन्।

पवथानको आगँनमा पन हामी यी तीनै चरणह पाउँछा। पवथानतफ को पहलो चरणले पवथानको
अतम चरणलाइ अवय चत गनुपछ, जसरी पहलो वगत तेो वगतसगँ समानातर छ। आगँनको पहलो
चरण भेटीको वध हो, जसले धम ठहराइने कायलाइ तनधव गदछ। दोो चरण धुने पा हो, जहाँ अतम
चरणहअघ बोसो (पाप) हटाइछ र भेटी शु पारछ। धुने पाको पानी दोो चरणको एक वशेषता हो। तेो
चरण वातवक होमबल हो, जसले ूसमा ीलाइ पायत गरेको थयो, जहाँ यायसबधी काय सप भयो।
यी नै तीन चरणह पवथानको पहलो चरणमा पन छन्, जसरी यी नै तीन चरणह पहलो वगतको सदेशमा
पन छन्। अफा र ओमेगाको सात पवथानभ वमान छ, जसरी यो तीन वगतहको सदेशहमा छ,
जसरी यो “सय” शद बनाउने अरहमा पन छ।

२३००-वषय भवयवाणीमा उही संरचना वमान छ। यो भवयवाणी तीनवटा आदेशहसगँ आरभ भयो र
अटोबर २२, १८४४ मा तेो वगतको सदेशको आगमनमा समात भयो। यस भवयवाणीले पाँचवटा
भवयसूचक रेखाह तुत गदछ, र २३००-वषय भवयवाणीको आरभको इतहासले ती पाँचवटै
भवयवाणीहको अयकालीन इतहासको तनधव गदछ। पूण २३००-वषय भवयवाणीको आरभ र
अयमा तीनवटा आदेशह छन्, र यसको समापन तीनवटा सदेशहसगँ छ।

इ.पू. ४५७ मा भवयवाणीको आरभ लेशपूण समयमा भयो र यसले यदीहलाइ फक र आएर मदर र सहर
पुननमाण गन वथा गयो। भवयवाणीसगँ मेल खाँदै, इ.पू. ४५७ मा आरभ गरएको काम ४९ वषपछ लेशपूण
समयमै पूरा भयो। यी ४९ वषहको आरभले यी ४९ वषहको अयलाइ ातवप कट गदछ।

४५७ इसा पूवले यस भवयवाणीको आरभलाइ चहत गदछ जसले ीको बतमाको समयमा उहाँको
अभषेकलाइ पहचान गछ। उहाँको अभषेकले उहाँको यस कायको आरभलाइ चहत गयो, जसारा उहाँले
मानसहलाइ एकसाथ जमा गनुयो ताक तनीह पुरानो होइन, नयाँ यशलेमका नागरक बनून्, ठक जसरी
ाचीन इाएल ४५७ इसा पूवमा वातवक यशलेमलाइ पुननमाण गन एकत गरएको थयो।

इसा पूव ४५७ ले ी कहले ूसमा चढाइने नुयो भे पहचान गराउने भवयवाणीको ारभ पन जनाउँछ।
सटर ाइटले ूसको इतहासलाइ २२ अटोबर, १८४४ को महान् नराशासगँ समानातर पमा रानुछ, र
उहाँले लाल समु पार गरेको इतहासलाइ पन महान् नराशासगँ समानातर पमा मलाउनुछ। इसा पूव ४५७ मा
एउटा नराशा थयो, जसले लाल समुमा हूहको नराशा, एड्भेटटहको महान् नराशा, ूसमा शयहको
नराशा, तथा इसा पूव ४५७ मा एाको नराशालाइ तीकामक पमा देखायो।



“यशलेममा ठूलो सङ्यामा मानसह फकनेछन् भनी एाले आशा गरेका थए, तर आानलाइ तया
दनेहको संया नराशाजनक पमा थोरै थयो। घरबार र जमन-जगा ात गरसकेका धेरैजनाले ती
सपह याग गन कुनै इा राखेनन्। उनीहले सहजता र आरामलाइ ेम गथ र यह रहन पूणतः सतु
थए। तनीहको उदाहरणले अहका लाग बाधा स भयो, जो अयथा वासारा अघ
बढरहेकाहसँग आनो भाग जोड्न रोनेथए।” Prophets and Kings, 612.

इसा पूव 457 ले यस भवयवाणीको आरभ पन जनाउँछ, जसले ाचीन इाएल परमेरबाट यागने र
सुसमाचार अयजातहकहाँ लगने समयलाइ पहचान गदछ, यसरी वशेष गरी ाचीन इाएलका लाग नधारत
490 वषको वशेष परीाकालको अतलाइ चत गदछ। यसकारण, इसा पूव 457 ले तनीहको परीाकालको
आरभ जनाउँछ र इवी 34 ले तनीहको परीाकालको अत जनाउँछ, जसले यो तप तुत गदछ क
एड्भेटमको परीाकाल 1844 मा आरभ भयो र आइतबारको वथामा अत छ।

२३००-वषय भवयवाणीभ अ केही आतरक समयसबधी भवयवाणीह पन छन्, तर तनीह सबैमा
अफा र ओमेगाको छाप वमान छ। तनका आरभहले तनका अयहलाइ दसाउँछन्।

यो कुरा यान दनु महवपूण छ क ाचीन इाएललाइ परमेरको वथाको नेपाधकारी बनाइयो, र आधुनक
इाएललाइ उहाँको वथाको मा होइन, उहाँका भवयवाणीहको पन नेपाधकारी बनाइयो। जब
परमभुले ाचीन इाएलसगँ करार बाँनुभयो, उहाँले तनीहलाइ ढंुगाका इ पकामा लेखएका दश
आाहको नेपाधकारी बनाउनुभयो। जब उहाँले मलेराइट इतहासमा आधुनक इाएलसगँ करार बाँनुभयो,
उहाँले तनीहलाइ 1843 र 1850 का अगामी चाटहले तनधव गरेका हबकूकका इ पकामाथ तुत
गरएको आनो भवयसूचक वचनको नेपाधकारी बनाउनुभयो। ाचीन इाएलको आरभले आधुनक
इाएलको आरभलाइ ातत गदछ।

“भुले आना जन इाएललाइ बोलाउनुभयो, र तनीहलाइ संसारबाट अलग गनुभयो, ताक उहाँले
तनीहलाइ एक पव जमा सुपन सकून्। उहाँले तनीहलाइ आनो वथाका संरक बनाउनुभयो; र
उहाँले तनीहारा मानसहका बीचमा आनो ान सुरत राने अभाय गनुभयो। तनीहारा वगको
योत पृवीका अधकारमय थानहमा चकनुपन थयो, र सबै जातहलाइ आनो मूतपूजाबाट फक र
जीवत र सय परमेरको सेवा गन आान गन एक वर सुननुपन थयो।”

“यद हूह आनो सुपएको भरोसात वासयोय भएका भए, तनीह संसारमा एक शत ने थए।
परमेर तनीहको रा नुने थयो, र उहाँले तनीहलाइ सबै अय राहमाथ उच पानुने थयो।
उहाँको सामय र सय तनीहारा कट ने थयो, र तनीह उहाँको बुमान् र पव शासनअतगत
मूतपूजाको हरेक पमाथ उहाँको रायवथाको ेताको उदाहरणका पमा खडा ने थए। तर
तनीहले परमेरसगँको आनो करार पालन गरेनन्। तनीहले अय राहका मूतपूजक चलनह
पाए; र आनो सृकताको नामलाइ पृवीमा शंसाको वषय बनाउनुको सा, तनीहले यसलाइ
तरकारको वषय बनाए।”

“तापन परमेरको उेय अवय पूरा नैपछ। उहाँको इाको ान संसारलाइ दइनैपछ। परमेरले आना
जामाथ दमनको हात याउनुभयो, र तनीहलाइ जातहका बीच बदीको पमा छरपट पानुभयो।
कभोगमा तनीहमये धेरैले आना अपराधहका लाग पााप गरे, र भुलाइ खोजे। यसरी
अयजातहका देशहभर छरएर तनीहले साँचो परमेरको ान फैलाए।”

“यस समयमा, परमेरले आनो मडलीलाइ, जसरी उहाँले ाचीन इाएललाइ बोलाउनुभएको थयो, पृवीमा
योतका पमा खडा न बोलाउनुभएको छ। सयको शतशाली छुरा—पहलो, दोो, र तेो वगतका
सदेशहारा—उहाँले एक जातलाइ मडलीहबाट र संसारबाट अलग गनुभएको छ, ताक तनीहलाइ
आफूसँग पव नकटतामा याउन सकून्। उहाँले तनीहलाइ आना वथाको भडार-रक बनाउनुभएको



छ, र यस समयका लाग अगमवाणीका महान् सयह तनीहलाइ सुपनुभएको छ। जसरी पव वचनह
ाचीन इाएललाइ सुपएका थए, यसरी नै यी पन संसारलाइ सुनाइने पव जमेवारी न्।”

“अगमवाणीले घोषणा गदछ क पहलो वगतले आनो सदेश ‘हरेक जात, कुल, भाषा र मानस’कहाँ
पुयाउनेछ। तेो वगतको चेतावनी, जो यही वध सदेशको एक अंश हो, र जो यस समयको सदेश हो,
पन यत नै ापक नेछ। ‘परमेरका आाह र येशूको वास’ लेखएको झडा उच उठाइनेछ। पहलो र
दोो सदेशको शत तेोमा अझ बल बनाइनेछ। अगमवाणीमा यसलाइ आकाशको बीचमा उडरहेका एक
वगतारा ठूलो वरले घोषणा गरएको पमा तुत गरएको छ, र यसले संसारको यान आकषत गनछ।”

“नर मानवहलाइ कहयै सबोधन गरएको सबैभदा भयावह चेतावनी तेो वगतको सदेशमा समाव
छ। यो नय नै यतो भयानक पाप नुपछ जसले कृपावहीन परमेरको ोधलाइ आान गछ। तर यस
महवपूण वषयको सबधमा मानसहलाइ अधकारमा छोडएको छैन; पशु र यसको तमाको
आराधनावको चेतावनी परमेरका यायह आउने अघ संसारलाइ दइनुपछ, ताक सबैले कन ती
यायह याइएका न् भनी जानून्, र तनबाट उकने अवसर पाउन सकून्।” Signs of the Times,
January 25, 1910.

हबकूक अयाय इको पूतमा ती इ तालकाहको नमाण धेरै भवयवाणीहको पूत थयो।

म मेरो पहरामा उभनेछु, र बुजामाथ आफूलाइ थर रानेछु, अन उहाँले मसगँ के भुनेछ, र म खडत दँा
के उर दनेछु, यो हेनलाइ तपर रहनेछु। अन परमभुले मलाइ उर दनुभयो, र भुभयो, दशन लेख, र
यसलाइ पकाहमा पसगँ लेख, ताक जसले यसलाइ पढ्छ, यो दौडन सकोस्। कनक यो दशन अझै
नयुत समयको नत हो, तर अतमा यसले बोनेछ, र झूट बोनेछैन; यद यो ढलो भए पन, यसको तीा
गर; कनक यो नय नै आउनेछ, यो ढलो ने छैन।

हेर, जो घमडले फुलेको छ, यसको ाण उसमा सोझो छैन; तर धमचाह आनो वासारा जीवत रहनेछ।
हबकूक 2:1–4।

१८४३ को अगुवा चाट र १८५० को अगुवा चाट—वैको नमाण भवयवाणीको परपूत थयो। हबकूकका
तालकाहको अययनले यसको पयात माण दान गदछ। तर हबकूकको उत खडले हाो यस छलफलको
यस बुदँामा एक महवपूण योगदान पुयाउँछ।

“मैले देख क 1843 को चाट भुको हातारा नदशत थयो, र यसलाइ परवतन गरनु दैँन; ती संयाह
उहाँले चाहनुभएअनुसारकै थए; उहाँको हात यस माथ थयो र केही संयाहमा रहेको एउटा भूललाइ
लुकाइरहेको थयो, ताक उहाँको हात हटाइएपछ मा कसैले यसलाइ देन सकोस्।” Early Writings,
74, 75.

१८४३ पछ भुले अका चाट बनाउन नदशन दनुभयो, तर पहलो (१८४३) चाटलाइ ेरणाारा बाहेक परवतन गनु
दैँन थयो।

“मैले देख क सयलाइ तालकाहमा प पारनु पदछ, क पृवी र यसको परपूणता परमभुकै हो, र
यसलाइ प पान आवयक साधनह जोगाइने दैँन। मैले देख क पुरानो तालका परमभुारा नदशत
थयो, र ेरणाारा बाहेक यसको एउटा पन आकृत परवतन गरनु दैँन। मैले देख क तालकाका
आकृतह परमेरले जता चाहनुभएको थयो उतै थए, र उहाँको हात यस माथ थयो र केही
आकृतहमा भएको एउटा ुटलाइ लुकाइराखेको थयो, ताक उहाँको हात हटाइएनजबसम कसैले पन
यसलाइ नदेखोस्।” Spalding and Magan, 2.

भाइ नकोस (जसले 1850 को चाट तयार गरेका थए) सगँ बसरहेक बेला, उनले चाट बनाइरहेका समयमा,
सटर ाइटले आफूले 1850 को चाट बाइबलमा देखेको बताइन्।



“मैले देख क भाइ नकोसारा चाटको काशनमा परमेर नुयो। मैले देख क यस चाटको भवयवाणी
बाइबलमा थयो, र यद यो चाट परमेरका जनहका लाग नयोजत गरएको हो भने, यद यो एकजनाका
लाग पयात छ भने अकाका लाग पन यकै पयात छ, र यद कसैलाइ अझ ठूलो परमाणमा नयाँ चाट
बनाइएको आवयक थयो भने, सबैलाइ यकै आवयक छ।” Manuscript Releases, volume 13,
359.

हबकूकलाइ यतो आा दइएको थयो: “दशन लेख, र यसलाइ पकाहमा प गर।” हबकूकका ती इ
पकाह यस करारको तीक थए, जुन परमेरले एडभेटवादसगँ गनुभयो, जब उहाँले तनीहलाइ आना
अगमवाणीहको भडार-रक बनाउनुभयो; ठक यसरी नै, जसरी उहाँले ाचीन इाएलसगँ करारमा वेश गदा
वथाका इ पकाह दनुभयो र वथाको भडार-रक ने जमेवारी पन दनुभयो। तर हबकूकले ती
पकाहको सबधमा, जसले दशनलाइ प पानुपन थयो, उपासकहको इ वग पहचान गछन्। एक वग,
जसको “आमा घमडले उचालएको छ” र जो “सधा छैन”; र अका वग, जसलाइ “धम” भनेर चनाइएको छ, जो
“आनो वासारा जीवत रहनेछ।”

हबकूकको सले यो प पादछ क धम ठहराइएका मानसह इ पाटीहारा तनधव गरएको
भवयवाणीमूलक वचनमा आधारत वासारा जीवत रहछन्, र यसकारण जो धम ठहराइएका छैनन्,
उनीहले एड्भेटवादको ारभक पलाइ अवीकार गरेका छन्। मैले तुत गन चाहेको मुय बुदँा केही
समयअघ हामीले वचार गरेको एक खडमा आधारत छ। यो यसरी लेखएको छ:

“तर पवथान, 2300 दनहसगँ सबधत वषयह, परमेरका आाह, र येशूको वासजता
वषयह वगतको आगमन-आदोलनको ाया गन, हाो वतमान थत के हो भे देखाउन, शंका
गनहको वासलाइ ढ थापत गन, र महमामय भवयलाइ नतता दन पूण पमा उपयुत छन्। मैले
बारबार देखेक छु क यी नै ती मुय वषयह न् जसमा सदेशवाहकहले वशेष पमा यान दनुपछ।”
Early Writings, 63.

हामीले भखरै यी चारवटै सयहको समीा गया; पवथान, 2300 दन, परमेरका आाह, र येशूको वास।
हामीले यी चारवटै सयहलाइ यस सयको ढाँचाभ राया, जुन “वगतको एडभेट आदोलनलाइ ाया गन र
हाो वतमान थत के हो भे देखाउन सपमा गणना गरएको” थयो। यो ढाँचा “पहलो उलेखको नयम”
हो, यो अफा र ओमेगाको हतार हो, र यही सयको ढाँचा हो, कनक “सय” भे शदभ पन ठक यही
हतार समावेश छ, जुन “वतमान सय” भनेर चनाइएका ती चारवटै सयहमा पाइछ, र जुन एडभेटवादको
आरभलाइ ाया गन अभकपत गरएको थयो।

यद अ केही होइन भने पन, यसको अथ यो हो क हामीले वचार गररहेको “सय” भनी अनुवाद गरएको शद
अनत सुसमाचारको परेखा हो, र यो अतम चेतावनी सदेशको परेखा हो, र यो तेो वगतको सदेशको
परेखा हो, र यो येशू ीको काशको एक ठूलो अंश हो।

काशको पुतक अयाय एकका पहलो तीन पदहमा येशू ीको काशको पमा तुत गरएको अतम
चेतावनीको सदेश काशको पुतकको अयमा दोो पटक साी दइछ। काशको पुतकको अयले पुरानो
करारका पहलो पदहको पन साी दछ, साथै पुरानो करारका अतम पदहको पन। ती चार सदभहको
आधारमा, भवयवाणीको रेखामाथ भवयवाणीको रेखा राने दैवी नयम योग गदा, अतम चेतावनीको सदेश
सृकता र उहाँारा सृ गरएका ाणीहबीचको सबधसँग सबधत छ भे नकष नकान सकछ। यो
उहाँको सृजनामक शतसँग सबधत छ। यो उहाँको सृजनामक शत कसरी उहाँको मडलीमा संेषत छ
भे वषयसँग सबधत छ। यो दताको यस गुणसँग सबधत छ जसले अयलाइ आरभसँग पहचान गराउँछ।
यो यतो सदेश हो जो अनुह-अवधको समातभदा ठक अघ आइपुछ, र अझ बढी पन। यी सबैलाइ सँगै
वचार गदा, यो परमेरको सृजनामक शतको वषय हो! अन उहाँको सृजनामक शतको पहलो उलेख



उपको पुतक अयाय एकको आरभमा, पहलो पददेख लएर दोो अयायको तेो पदसम पाइछ।

आदमा परमेरले आकाश र पृवी सृ गनुभयो। अन पृवी आकारहीन र रो थयो; र गहराइको सतहमाथ
अधकार थयो। अन परमेरको आमा जलहको सतहमाथ वचरण गररहनुभएको थयो।

अन परमेरले भुभयो, “योत होस्”; र योत भयो। अन परमेरले योत असल थयो भनी देनुभयो; र
परमेरले योतलाइ अधकारबाट अलग गनुभयो। अन परमेरले योतलाइ दन, र अधकारलाइ रात
भुभयो। अन साँझ र बहान पहलो दन भए।

र परमेरले भुभयो, “पानीहको बीचमा एक वतार होस्, र यसले पानीहलाइ पानीहबाट अलग
गरोस्।” अन परमेरले यो वतार बनाउनुभयो, र वतारमुन भएका पानीहलाइ वतारमाथ भएका
पानीहबाट अलग गनुभयो; र यतै भयो। अन परमेरले यस वतारलाइ आकाश भुभयो। अन साँझ भयो
र बहान भयो—दोो दन।

र परमेरले भुभयो, “आकाशमुनका जलह एकै ठाउँमा जमा होऊन्, र सुखा भूम देखा परोस्”; अन
यतै भयो। परमेरले यस सुखा भूमलाइ पृवी भुभयो; र जलहको जमघटलाइ उहाँले समुह
भुभयो; अन परमेरले यो असल थयो भनी देनुभयो। अन परमेरले भुभयो, “पृवीले घाँस, बीउ
फलाउने वनपत, र आनो-आनो जातअनुसार फल फलाउने फलदार वृ उप गरोस्, जसको बीउ
यसैभ रहछ, पृवीमाथ”; अन यतै भयो। अन पृवीले घाँस, आनो-आनो जातअनुसार बीउ फलाउने
वनपत, र आनो-आनो जातअनुसार फल फलाउने वृ उप गयो, जसको बीउ यसैभ थयो; अन
परमेरले यो असल थयो भनी देनुभयो। अन साँझ भयो, र बहान भयो—तेो दन।

अन परमेरले भुभयो, “दनलाइ रातबाट छुाउन आकाशको वतारमा योतह होऊन्; र तनीह
चहहका लाग, ऋतुहका लाग, दनहका लाग, र वषहका लाग होऊन्; अन पृवीमाथ काश दन
आकाशको वतारमा तनीह योतह होऊन्।” अन यतै भयो। अन परमेरले इ ठूला योतह
बनाउनुभयो; दनमाथ शासन गनका लाग ठूलो योत, र रातमाथ शासन गनका लाग सानो योत; उहाँले
ताराह पन बनाउनुभयो। अन पृवीमाथ काश दन, अन दनमाथ र रातमाथ शासन गन, र उयालोलाइ
अधकारबाट छुाउन परमेरले तनीहलाइ आकाशको वतारमा रानुभयो; अन परमेरले यो असल
थयो भनी देनुभयो। अन साँझ भयो र बहान भयो—चौथो दन।

अन परमेरले भुभयो, “जलहले जीवन भएको चलायमान ाणीहलाइ शत पमा उप गन्, र
आकाशको खुला वतारमा पृवीमाथ उड्ने पीह होऊन्।” अन परमेरले ठूला जलचरह, र जलहले
तनी-तनी जातअनुसार शत पमा उप गरेका हरेक चलायमान जीवत ाणी, तथा तनी-तनी
जातअनुसारका हरेक पखेटावाला पी सृ गनुभयो; अन परमेरले यो असल थयो भनी देनुभयो। अन
परमेरले तनीहलाइ आशष् दनुभयो, यसो भदै, “फदै-फुदै जाओ, बढ्दै जाओ, र समुहका जललाइ
भरदेओ; अन पृवीमा पीह बढून्।” अन साँझ भयो, र बहान भयो—पाँचा दन।

अन परमेरले भुभयो, “पृवीले आना-आना जातअनुसार जीवत ाणीह उप गरोस्—घरपालुवा
जनावरह, घने ाणीह, र पृवीका वयजतुह, तनीहका-तनीहका जातअनुसार।” अन यतै
भयो। परमेरले पृवीका वयजतुह तनीहका-तनीहका जातअनुसार, घरपालुवा जनावरह
तनीहका-तनीहका जातअनुसार, र पृवीमा घने हरेक ाणीलाइ यसकै जातअनुसार बनाउनुभयो।
अन परमेरले देनुभयो क यो असल थयो। अन परमेरले भुभयो, “हामी मानसलाइ आनै तपमा,
आनै समानतामा बनाआ; र तनीहले समुका माछामाथ, आकाशका चराहमाथ, घरपालुवा
जनावरहमाथ, सारा पृवीमाथ, र पृवीमा घने हरेक घने ाणीमाथ भुव गन्।” यसरी परमेरले
मानसलाइ आनै तपमा सृ गनुभयो; परमेरकै तपमा उहाँले यसलाइ सृ गनुभयो; नर र नारी
उहाँले तनीहलाइ सृ गनुभयो। अन परमेरले तनीहलाइ आशष् दनुभयो, र परमेरले तनीहलाइ
भुभयो, “फदै-फुदै जाओ, वृ ँदै जाओ, पृवीलाइ भर, र यसलाइ आनो वशमा पार; अन समुका



माछामाथ, आकाशका चराहमाथ, र पृवीमा चलायमान हरेक जीवत ाणीमाथ भुव गर।” अन
परमेरले भुभयो, “हेर, मैले तमीहलाइ सारा पृवीको सतहमाथ ने बीउ फलाउने हरेक वनपत, र
फलभ बीउ ने हरेक ख दएको छु; यो तमीहका नत भोजन नेछ। अन पृवीका हरेक पशुका
नत, आकाशका हरेक चराका नत, र पृवीमा घने हरेक जीवत ाणीका नत, जसमा जीवन छ, मैले
हरेक हरयो वनपत भोजनको नत दएको छु।” अन यतै भयो। अन परमेरले आफूले बनाउनुभएका
सबै कुरा देनुभयो, र हेर, ती अत असल थए। अन साँझ भयो र बहान भयो—छैटा दन। यसरी आकाश र
पृवी, र तनका सबै गण, समात भए। अन साता दनमा परमेरले आफूले गनुभएको आनो काम समात
गनुभयो; र आफूले गनुभएको आनो सबै कामबाट उहाँ साता दनमा वाम गनुभयो। अन परमेरले साता
दनलाइ आशष् दनुभयो, र यसलाइ पव ठहराउनुभयो; कनक यसैमा परमेरले सृ गरी बनाउनुभएको
आनो सबै कामबाट वाम गनुभएको थयो। उप 1:1–2:3।

अघला पदहले सृको सपूण साीलाइ तनधव गछन्, यस कुरामा जोड ददै क परमेरको वचनमा
सृजनामक शत नहत छ।

सपूण पृवीले परमभुको भय मानोस्; संसारका सबै बासदाह उहाँको सामु भयभतमा उभऊन्। कनक
उहाँले बोनुभयो, र यो भयो; उहाँले आा दनुभयो, र यो ढ भएर रहरो। भजनसंह 33:8, 9.

जगत् लाइ सृ गन यही सृजनामक शतलाइ नै ीले मानसहलाइ पातरत गन योग गनुछ।

संसारहलाइ अतवमा बोलाएर याउने सृजनामक शत परमेरको वचनमा नहत छ। यस वचनले
सामय दान गछ; यसले जीवन उप गछ। येक आा एउटा ता हो; इाारा वीकार गरइ, आमामा
हण गरदा, यसले आनै साथमा अनत परमेरको जीवन याउँछ। यसले वभावलाइ पातरत गछ र
आमालाइ परमेरको तमामा पुनः-सृजना गछ।

यसरी दान गरएको जीवन यतै कारले धारण पन गरछ। “‘परमेरको मुखबाट नकने हरेक वचनारा’
(मी 4:4) मानस जीवत रहनेछ।” Education, 126.

येशू ीको काशले परमेरको वचन मानसहकहाँ कसरी पुयाइछ भे कुरामा जोड दछ। यो पताबाट
पुकहाँ, पुबाट एक वगतकहाँ, र वगतबाट एक अगमवताकहाँ आउँछ, जसले यसलाइ लेखेर
मडलीहकहाँ पठाउँछ। काशको पुतकको आरभ र अयमा तुत गरएको सचारको यो या याकूबको
भयाङारा पन चत गरएको छ, जहाँ वगतह यस भयाङमा उलदैँ र ओलदै गछन्। यो जकरयाका इ
सुनौलो नलीहारा पन चत गरएको छ, जसले तेललाइ पवथानभ याउँछन्। परमेर र मानसबीचको
सचार या बाइबलीय अगमवाणीको एक वषय हो, र पठाइने सदेशभ यही सृशत नहत छ जसले
ाडको नमाण गयो। काशको पहलो अयायमा रहेको सचार यामा यो बुझनुपछ क मडलीहकहाँ
हतातरत गरएको सदेशभ एक लाओडसयालीलाइ फलाडेफयालीमा पातरत गन शत नहत छ।

हामीले पुरानो वा नयाँ करारको आरभ वा अय जुनसुकै वचार गरे पन, सदेश उही नै हो। परमेरले अतम
चेतावनीको सदेश दान गद नुछ, र यद यसलाइ सुेहले सुनेर पालन गछन् भने, यसमा परमेरको
सृकारक शत नहत छ। यो काय सप गन सदेश अफा र ओमेगाको दैवी संरचनाभ थापत गरएको
छ—आरभ, मय र अय। “सय” भे शद नमाण गन एकसाथ आउने तीन हू अरह नै अनत सुसमाचार
न्, र ती अरह, तनका अथह, तथा एकअकासगँ संयुत दँा तनले उप गन शदले सातलाइ पन,
अन अफा र ओमेगा नुने उहाँलाइ पन तीकत गछन्। यसले उहाँको सृकारक शतलाइ वशेष पमा जोड
दछ। सृको कथाका अतम तीन शदह येक “सय” भे शद बनाउने अरहकै मअनुसार ती तीन
अरबाट सु छन्।



सृको कथाको अयमा आउने तीन शदह यही तीन अरहबाट सु छन्, जुन एकसाथ मलेर “सय” भे
शद बनाउँछन्। पांशका अतम तीन शदह मशः א (Aleph), מ (Mem), र ת (Tav) अरहबाट सु
छन्। ती तीन शदहको अनुवाद “परमेर,” “सजना गनुभयो,” र “बनाउनुभयो” भे छ। यी तीन शदह
पन यही मअनुसार א (Aleph), מ (Mem), र ת (Tav) अरहबाट सु ने भएकाले, सृको वणनको
पूणता र सुवथततालाइ अझ बढी जोड दछन्। यस ढाँचालाइ यदी ायाकताहले हू पाठको एउटा रोचक
भाषक वशेषताका पमा उलेख गरेका छन्।

सृको कथा “आद मा” भे शदहबाट आरभ छ, र यो अफा र ओमेगा, आद र अत, थम र अतमलाइ
तनधव गन तीन शदहमा समात छ। उपको सायमा चत सृजनामक शत अतु भाषावद्को
हतारसहत आरभ छ र समात छ।

कुनै वतुको अतम अवथालाइ ात दने यसै वतुको पहलो अवथाबारे नै अगमवता यूहाले जोड दएका
थए, जब उनले यस बेला जे थयो यसलाइ लेखरहेका थए, तब उनी एकैसाथ जे नेथयो यही पन लेखरहेका
थए।

पुरानो करारको अयमा तुत एलयाको अतम चेतावनीको सदेशले आइतबारको वथासबधी सट र नकट
आइरहेका अतम सात वपहको सदभभ उही भवयसूचक सातलाइ पहचान गराउँछ।

“पहलो उलेखको नयम” र यसले तनधव गन सपूण कुरा नै यो “ढाँचा” हो, जसको भ “वतमान सय”
राखनुपछ। यो ढाँचा “पहलो उलेखको नयम” हो, जो परमेरका गुणहमये एक पन हो।

दानएलको पुतकले एड्भेटवादको आरभलाइ र काशको पुतकले एड्भेटवादको अयलाइ तनधव गदा,
“पहलोले अतमलाइ ात दछ” भे सातारा यसलाइ हेदा हामी अतु समानताह पाउँछा। दानएलको
पुतकले येशूको एक वशेषता तुत गदछ, जब यसले Palmoni भे नाम योग गछ, जसको अथ रहयहको
अतु गणनाकता हो। दानएलले येशूलाइ धानत माइकलको पमा पन परचत गराउँछ। यूहा पन दानएलले
जतै यही काय गन योग गरएको छ, तर उसले गणतका वामीलाइ, वा वगतहका अगुवालाइ होइन, भाषाका
वामीलाइ परचत गराउँछ। जब हामी येशूलाइ वणमालाका वामीको पमा वचार गछा, तब हामीले बाइबलको
सबैभदा लामो अयाय, भजनसंह 119 लाइ वचार गनुपछ।

भजनसंह 119 एउटा वणानुमक अोटक हो, अथात् येक आठ पदहको समूहका पहलो अर एउटै
अरबाट सु छन्। हू वणमालामा बाइसवटा अरह छन्, यसैले यहाँ आठ-आठ पदका बाइसवटा खडह
छन्। येक खड वणमालाको मअनुसार यसै अरबाट सु छ, र यसपछ यस अरलाइ तोकएका आठवटै
पदह पन यही अरबाट सु छन्। येक अरका लाग आठ पदह छन्; यसरी, आठ पद गुणा हू
वणमालाका बाइस अर बराबर एक सय छयहर पङ्तह छन्। यस भजनले वथा, अराजकता होइन,
भएका परमेरतको आापालनलाइ वशेष जोड दछ (यसैले यसको अोटक संरचना)।

भजनसंह ११९ मा रहेको अका मुख वषय भनेको परमेरको वचन पूणतः पयात छ भे गहन सय हो। यस
भजनभर परमेरको वचनलाइ जनाउने आठवटा फरक शदह योग गरएका छन्: वथा, सायह,
उपदेशह, वधह, आाह, यायह, वचन, र नयमह। ायः येक पदमा परमेरको वचनको उलेख
गरएको छ। भजनसंह ११९ ले केवल धमशाहको वपलाइ मा पु गदन, तर यसले परमेरको वचनले
वयं परमेरकै चरलाइ तबबत गदछ भे कुरालाइ पन पु गदछ। भजनसंह ११९ मा तुत गरएका
परमेरका यी गुणहलाइ यान दनुहोस्:

1. धामकता (पद 7, 62, 75, 106, 123, 138, 144, 160, 164, 172)

2. वासयोयता (पद ४२)



3. सयता (पदह ४३, १४२, १५१, १६०)

4. वासयोयता (पद ८६)

5. अपरवतनीयता (पद ८९)

6. अनतता (पद ९०, १५२)

7. काश (पद १०५)

8. शुता (पद १४०)

यो भजन इवटा धयवचनबाट आरभ छ। “धय” तनीह न्, जसका चालचलन नकलंक छन्, जो
परमेरको वथाअनुसार जीवनयापन गछन्, जसले उहाँका वधह पालन गछन् र आनो सारा दयले उहाँलाइ
खोछन्। यही महान् भजनमा हाो लाग यी शाह छन्। परमेरको वचनले हामीलाइ ानवान् बनाउन,
धामकतामा तालम दन, र येक असल कामका लाग पूण पमा सुसजत पान पयात छ (2 Timothy
3:15–17)।

नय नै, भजनसंह 119 एउटा यतो वषयसगँ सबधत छ जुन धामक संसारमा ायः अझै समाधान भएको
छैन। यो यस कुरासगँ सबधत छ क बाइबलको बीचको पद कुन हो र बाइबलको बीचको अयाय कुन हो। यद
तपाइले इटरनेटमा खोनुभयो भने, तपाइले कुन बाइबल योग गरछ आद इयाद कुरामा केत वभ तक ह
पाउनुनेछ। यस ववादमा रहेको येक धारणा सबधी समया यो हो क बाइबलको बीचको परभाषा—चाहे यो
पद होस् वा अयाय—बाइबलका लेखकले नधारण गनुपन हो, बाइबलका मानव वाथ वा आलोचकले होइन।

बाइबलले सकाउँछ क येक कुराको आरभ र अय छ। हरेक कुराको नत एक समय तोकएको छ।

हरेक कुराको नत एक ऋतु छ, र आकाशमुनको हरेक उेयको नत एक समय छ: जमने एक समय, र मन
एक समय; रोे एक समय, र रोपएको कुरा उखेने एक समय। उपदेशक ३:१, २।

जमने एउटा समय छ र मनको पन एउटा समय छ, तैपन हाो जीवनको आरभ र अयको बीचमा घट्ने जीवन
पन छ। जम समयको एक छोटो ण हो, र मृयु पन यतै हो। जीवन यो बीचको अवथा हो, र सामायतया
यससगँ हामी जमने समय र मन समयको भदा धेरै बढी इतहास जोडएको छ।

“पहलो उलेखको नयम” मा मय भागमा सामायतया पहलो र अतमभदा धेरै बढी साय छ। बाइबलको कुनै
एउटै पद वा अयाय खोजेर यसलाइ मय भनेर परभाषत गनु भनेको बाइबलीय माणलाइ बेवाता गनु हो, यप
आरभ र अय मूलतः समयका बह न्; मय भने सामायतया एक समयावध हो। नसदेह, आरभ, अय र
मय एक-अकासगँ मेल खानेछन्, यप ायः अयमा रहेको उही समान मागचह आरभको वपरीत छ।

येशूले यूहा बतमा दनेवालालाइ एलयाह भनेर चनाउनुभयो, र ती वैले घटनाहको एउटै भवयसूचक
मलाइ चण गछन्; तर एलयाहलाइ एक ा ी (येजेबेल) ारा सताइयो, जसले एलयाहलाइ कैद गन र मान
खोजी, तर यसो कहयै गरन। एलयाहको तीक भएका यूहालाइ पन एक  ी (हेरोदयास) ले कैद गन र
मान खोजी, र यसले यही गरन। एलयाह र यूहा परपर वनमेय तीकह न्, तर तनीहमा केही
भवयसूचक वशेषताह यता छन् जो परपर वपरीत छन्, तैपन तनीह एक-अकासगँ समानातर छन्।
एलयाह कहयै मरेनन्, यूहा मरे। एक-अकासगँ मेल खाने भवयसूचक चहह ायः वपरीत छन् भे कुरा
बुदा, हेन इा गनहलाइ बाइबलको मयभाग भजनसंह 118 हो भे कुरा देन अनुमत मछ।

जब हामी “पहलो उलेखको नयम” भे सातलाइ हामीले परभाषत गररहेझ योग गछा, तब हामी पाउँछा
क बाइबलको मयभागको आरभ भजनसंह 117 हो, जो बाइबलकै सबैभदा छोटो अयाय हो र इ पदह
मलेर बनेको छ। यसपछ अयाय 118 आउँछ, जुन बाइबलको मयभाग हो, र अयाय 118 पछ 119 आउँछ, जो
बाइबलकै सबैभदा लामो अयाय हो र बाइबलको मयभागको अय हो। अुत भाषावद्ले आरभलाइ सबैभदा



छोटो अयायारा चत गनुछ, अन अयलाइ सबैभदा लामो अयायारा चत गनुछ। ती इ परपर
वपरीत अयायह न्। आरभ बीउ हो, र अय यो थान हो जहाँ पूण परपव बवा वकसत छ, जहाँ
मयभागभ अवथत सबै सायह एकसाथ बाँधछन्। भजनसंह 117 लाइ यान दनुहोस्।

हे सबै जातह हो, परमभुको शंसा गर; हे सबै मानसह हो, उहाँको तुत गर। कनक उहाँको कृपालु
दया हामीमाथ महान् छ; र परमभुको सयता सदासवदा रहरहछ। परमभुको शंसा गर। भजनसंह
117:1, 2.

हामीले वचार गररहेको तीन अरबाट बनेको शदलाइ पद इमा “सय” भनी अनुवाद गरएको छ, र यसले
बाइबलको मयभागको आरभलाइ तनधव गदछ (बाइबलको मयभाग भनेको भजनसंह 117–119 हो)।
यस मयभागको अय भजनसंह 119 हो। भजनसंह 118 मयभागको मय हो। भजनसंह 118 बाइबलका
सबैभदा छोटो र सबैभदा लामो अयायहको बीचमा अवथत छ, र सबैभदा छोटो अयाय, जो आरभ पन हो,
यसले “सय” भे शदलाइ तुत गदछ, जुन तीन अरारा नमत छ; ती अरहले अनत सुसमाचारका तीन
चरणहलाइ तनधव गछन्, र सयलाइ बुने परेखा न्। यो परेखा यही सात हो, जसले ीको
चरलाइ अफा र ओमेगाको पमा तनधव गदछ।

बीचको अय, अथात् भजनसंहको अयाय ११९, बाइबलको बीचमा राखएको एक वणानुमक अोटक हो,
जसले अतु भाषावद्लाइ जोड दएर देखाउँछ। अयाय ११९ मा एउटै शद चार पटक “सय” भनी अनुवाद
गरएको छ।

र सयको वचन मेरो मुखबाट कदाप पूण पमा नहटाऊ; कनक मैले ता यायहमा आशा राखेको छु। पद
४३।

तेरो धामकता अनतकालको धामकता हो, र तेरो वथा सय हो। पद १४२।

हे परमभु, तपाइ नकट नुछ; र तपाइका सबै आाह सय न्। पद १५१।

तपाइको वचन आददेख नै सय छ; र तपाइका येक धामक याय सदा सवदा थर रहछन्। पद 160।

यी पदहभको सय बाइबलको भवयवाणीको एउटा नयम हो, जसले आद देख अयसमको पहचान गदछ;
र ती पदहभको सय यो हो क अफा र ओमेगाले, जसरी उहाँले आद र अयमा गनुभएको छ, यसरी नै
बाइबलको मयभागमा पन आनो हतार रानुभएको छ। थम र अतमको हतार तेो वगतको अतम
चेतावनी-सदेश तुत गन “परेखा” हो। मयभागको अतम खडमा चार पदह समावेश छन्, जहाँ “सय”
भनी अनुवाद गरएको शद योग गरएको छ, यप चौथो सदभमा यसलाइ केवल “साँचो” भनेर अनुवाद
गरएको छ। ती चार पदहमये अतम पदले “आद देख” वचन “सय” छ भनी पहचान गदछ।

उपको पुतकको अयाय एक र इमा वणत सृको कथामा “सय” भे शद य पमा लेखएको नभए
तापन, सृको कथाका अतम तीन शदहमा यसको तनधव गरएको छ, कनक येक शद यही ममा
आरभ ने अरहारा “सय” भे शद नमाण छ। आद देख वचन नुयो, र उहाँारा सबै थोक सृ
गरए, अन उपमा रहेको सृको साय “आद मा” भे शदहबाट आरभ छ र ीको एक गुणसगँ
सबधत सयहलाइ तनधव गन तीन शदहमा अय छ; यशैयामा यही गुणलाइ उहाँ एकमा परमेर
नुछ भे माणका पमा परभाषत गरएको छ।

बाइबलको मय भाग (भजनसंह 117–119) अयाय 117 मा “सय” भे शदको योगारा यस सयलाइ संकेत
गद आरभ छ क आरभले अयको तनधव गदछ। यो शद तीनवटा अरारा नमत छ, जसले अनत
सुसमाचार र तीन वगतका सदेशहको तनधव गदछ, र सृको कथाको समातलाइ पहचान गराउँछ।
बाइबलको मय भागको अय यो वणमालाको तुत हो, जसलाइ यस अुत भाषावद्ले यस समझलाइ थापत



गन उपादन गनुभयो क उहाँको चरसबधी अहले कट गरदै आएको कुरा काश शदको परभाषासँग मेल
खाछ; कनक येशू ीको काशन यतो सदेश हो, जुन ीको चरको यतो प तुत गन अभेत
गरएको छ, जुन आजसम पूण पमा चनएको थएन, यद कतै चनएको थयो भने पन। यो काशन करारको
इतहासका रेखाहसँग सुसंगत छ, कनक करारको इतहासमा परमेरले आफूलाइ नाउँहारा कट गन यास
गनुभएको माण समावेश छ, जसरी उहाँको-इतहास मशः उाटत ँदै गयो।

“वथाका महान् सातह, अथात् परमेरकै वभावका सातह, डाँडामा ीले उचारण गनुभएका
वचनहमा समाव भएका छन्। जसले तनैमाथ नमाण गछ, उसले युगानुयुगको चान ीमाथ नै नमाण
गररहेको छ। वचनलाइ हण गदा हामी ीलाइ हण गछा। अन यसरी उहाँका वचनह हण गनह
मा उहाँमाथ नमाण गररहेका छन्। ‘कनक यस बाहेक, जो राखएको छ, अथात् येशू ी, अ कुनै
जग कसैले रान सदैन।’ 1 Corinthians 3:11. ‘आकाशमुन मानसहका बीचमा दइएको अ कुनै
नाम छैन, जसारा हामीले उार पाउनुपछ।’ Acts 4:12. ी, अथात् वचन, परमेरको काश,—उहाँको
चर, उहाँको वथा, उहाँको ेम, उहाँको जीवनको कट प,—उहाँ नै एकमा आधार नुछ, जसमा
हामी यतो चर नमाण गन सछा, जो थर रहनेछ।” Mount of Blessings, 148.

नःसदेह, यस सयको सबधमा चचा गनुपन कुरा अझ धेरै छन्, तर हामी यह रोनेछा।


